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DIRECTIVA (UE) 2019/2162 A PARLAMENTULUI EUROPEAN 
ȘI A CONSILIULUI 

din 27 noiembrie 2019 

privind emisiunea de obligaţiuni garantate și supravegherea publică 
a obligaţiunilor garantate și de modificare a Directivelor 

2009/65/CE și 2014/59/UE 

(Text cu relevanţă pentru SEE) 

TITLUL I 

OBIECT, DOMENIU DE APLICARE ȘI DEFINIŢII 

Articolul 1 

Obiect 

Prezenta directivă stabilește norme privind protecţia investitorilor în 
ceea ce privește: 

1. cerinţele privind emisiunea de obligaţiuni garantate; 

2. caracteristicile structurale ale obligaţiunilor garantate; 

3. supravegherea publică a obligaţiunilor garantate; 

4. cerinţele de publicare în ceea ce privește obligaţiunile garantate. 

Articolul 2 

Domeniul de aplicare 

Prezenta directivă se aplică obligaţiunilor garantate emise de instituţiile 
de credit stabilite în Uniune. 

Articolul 3 

Definiţii 

În sensul prezentei directive se aplică următoarele definiţii: 

1. „obligaţiune garantată” înseamnă un titlu de creanţă care este emis 
de o instituţie de credit în conformitate cu dispoziţiile de drept 
intern care transpun cerinţele obligatorii din prezenta directivă și 
care este garantat prin active de acoperire la care investitorii în 
obligaţiuni garantate pot recurge în mod direct în calitate de 
creditori preferenţiali; 

2. „program de obligaţiuni garantate” înseamnă caracteristicile struc­
turale ale unei emisiuni de obligaţiuni garantate care sunt stabilite 
prin norme statutare și prin clauze și condiţii contractuale, în 
conformitate cu autorizaţia acordată instituţiei de credit emitente 
de obligaţiuni garantate; 

3. „portofoliu de acoperire” înseamnă un set de active clar definite 
care garantează obligaţiile de plată aferente obligaţiunilor garantate 
și care sunt segregate de celelalte active deţinute de instituţia de 
credit emitentă de obligaţiuni garantate; 

4. „active de acoperire” înseamnă activele incluse într-un portofoliu de 
acoperire; 

▼B
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5. „active constituite ca garanţii reale” înseamnă activele corporale și 
activele sub formă de expuneri care garantează activele de 
acoperire; 

6. „segregare” înseamnă acţiunile întreprinse de o instituţie de credit 
emitentă de obligaţiuni garantate pentru a identifica activele de 
acoperire și pentru a face ca acestea să devină intangibile din 
punct de vedere juridic pentru creditori, alţii decât investitorii în 
obligaţiuni garantate și contrapărţile la contracte derivate; 

7. „instituţie de credit” înseamnă o instituţie de credit în sensul 
definiţiei de la articolul 4 alineatul (1) punctul 1 din Regulamentul 
(UE) nr. 575/2013; 

8. „instituţie specializată de credit ipotecar” înseamnă o instituţie de 
credit care finanţează împrumuturi exclusiv sau în principal prin 
emisiunea de obligaţiuni garantate, care este autorizată prin lege 
să acorde doar credite ipotecare și împrumuturi către sectorul 
public și care nu are dreptul de a atrage depozite, dar care atrage 
alte fonduri rambursabile din partea publicului; 

9. „accelerare automată” înseamnă o situaţie în care o obligaţiune 
garantată devine automat și exigibilă imediat și trebuie plătită în 
momentul insolvenţei sau al rezoluţiei emitentului și pentru care 
investitorii în obligaţiunea garantată au o creanţă executorie de 
rambursare la o dată anterioară datei iniţiale a scadenţei; 

10. „valoare de piaţă” înseamnă, în ceea ce privește bunurile imobile, 
valoarea de piaţă în sensul definiţiei de la articolul 4 alineatul (1) 
punctul 76 din Regulamentul (UE) nr. 575/2013; 

11. „valoare ipotecară” înseamnă, în ceea ce privește bunurile imobile, 
valoarea ipotecară în sensul definiţiei de la articolul 4 alineatul (1) 
punctul 74 din Regulamentul (UE) nr. 575/2013; 

12. „active primare” înseamnă active de acoperire dominante care 
determină natura portofoliului de acoperire; 

13. „active de substituţie” înseamnă active de acoperire care contribuie 
la cerinţele de acoperire, altele decât activele primare; 

14. „supragarantare” înseamnă totalitatea nivelului statutar, contractual 
sau voluntar al garanţiilor care depășește cerinţa de acoperire 
prevăzută la articolul 15; 

15. „cerinţe privind finanţarea corelată” înseamnă normele care prevăd 
că fluxurile de lichidităţi dintre datorii și active care ajung la 
scadenţă trebuie să fie corelate prin garantarea prin clauze și 
condiţii contractuale a faptului că plăţile de la debitori și de la 
contrapărţile la contractele derivate ajung la scadenţă înainte de 
efectuarea plăţilor către investitorii în obligaţiuni garantate și către 
contrapărţile la contractele derivate, că sumele încasate sunt cel 
puţin egale ca valoare cu plăţile care trebuie efectuate către inves­
titorii în obligaţiuni garantate și contrapărţile la contractele derivate, 
precum și că sumele încasate de la debitori și de la contrapărţile la 
contractele derivate sunt incluse în portofoliul de acoperire, în 
conformitate cu articolul 16 alineatul (3), până când plăţile către 
investitorii în obligaţiuni garantate și contrapărţile la contractele 
derivate devin exigibile; 

▼B
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16. „ieșiri nete de lichidităţi” înseamnă toate fluxurile de ieșire a 
plăţilor scadente într-o zi, inclusiv principalul și plăţi de dobândă, 
precum și plăţile efectuate în cadrul contractelor derivate ale 
programului de obligaţiuni garantate, nete de toate fluxurile de 
intrare ale plăţilor scadente în aceeași zi pentru creanţe aferente 
activelor de acoperire; 

17. „structura de scadenţă prelungibilă” înseamnă un mecanism care 
prevede posibilitatea de a prelungi scadenţa programată a obli­
gaţiunilor garantate pentru o anumită perioadă de timp prestabilită 
și în cazul în care are loc un factor declanșator specific; 

18. „supravegherea publică a obligaţiunilor garantate” înseamnă supra­
vegherea programelor de obligaţiuni garantate care asigură 
conformarea și respectarea cerinţelor aplicabile emisiunii de obli­
gaţiuni garantate; 

19. „administrator special” înseamnă persoana sau entitatea desemnată 
să administreze un program de obligaţiuni garantate în cazul insol­
venţei unei instituţii de credit emitente de obligaţiuni garantate în 
cadrul respectivului program sau atunci când s-a stabilit că o astfel 
de instituţie de credit este în curs de a intra în dificultate sau este 
susceptibilă de a intra în dificultate, în temeiul articolului 32 
alineatul (1) din Directiva 2014/59/UE sau, în circumstanţe 
excepţionale, în cazul în care autoritatea competentă relevantă 
stabilește că buna funcţionare a instituţiei de credit respective este 
grav periclitată; 

20. „rezoluţie” înseamnă o rezoluţie în sensul definiţiei de la articolul 2 
alineatul (1) punctul 1 din Directiva 2014/59/UE; 

21. „grup” înseamnă un grup în sensul definiţiei de la articolul 4 
alineatul (1) punctul 138 din Regulamentul (UE) nr. 575/2013; 

22. „întreprinderi publice” înseamnă întreprinderi publice în sensul 
definiţiei de la articolul 2 litera (b) din Directiva 2006/111/CE a 
Comisiei. 

TITLUL II 

CARACTERISTICILE STRUCTURALE ALE OBLIGAŢIUNILOR 
GARANTATE 

CAPITOLUL 1 

Mecanismul de recurs dual și indisponibilitatea în caz de faliment 

Articolul 4 

Mecanismul de recurs dual 

(1) Statele membre stabilesc norme prin care se acordă investitorilor 
în obligaţiuni garantate și contrapărţilor la contracte derivate care 
respectă articolul 11 dreptul la următoarele creanţe: 

(a) o creanţă asupra instituţiei de credit care emite obligaţiunile 
garantate; 

(b) în cazul insolvenţei sau rezoluţiei instituţiei de credit emitente de 
obligaţiuni garantate, o creanţă prioritară asupra principalului și 
asupra oricăror dobânzi acumulate și viitoare ale activelor de 
acoperire; 

▼B
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(c) în cazul insolvenţei instituţiei de credit emitente de obligaţiuni 
garantate și în eventualitatea în care creanţa prioritară menţionată 
la litera (b) nu poate fi satisfăcută în totalitate, o creanţă asupra 
masei bunurilor care face obiectul insolvenţei instituţiei de credit 
respective, care are rang egal cu creanţele creditorilor chirografari 
obișnuiţi ai instituţiei de credit astfel cum sunt stabilite în confor­
mitate cu legislaţia naţională care reglementează rangul de prioritate 
în procedurile obișnuite de insolvenţă. 

(2) Creanţele menţionate la alineatul (1) se limitează la obligaţiile de 
plată integrale aferente obligaţiunilor garantate. 

(3) În sensul alineatului (1) litera (c) din prezentul articol, în cazul 
insolvenţei unei instituţii specializate de credit ipotecar, statele membre 
pot prevedea norme prin care se acordă investitorilor în obligaţiuni 
garantate și contrapărţilor la contracte derivate care respectă articolul 11 
o creanţă care are rang senior faţă de creanţele creditorilor chirografari 
obișnuiţi ai respectivei instituţii specializate de credit ipotecar stabilite în 
conformitate cu legislaţia naţională care reglementează rangul de prio­
ritate al creditorilor în procedurile obișnuite de insolvenţă, dar un rang 
inferior faţă de creanţele altor creditori preferenţiali. 

Articolul 5 

Indisponibilitatea în caz de faliment a obligaţiunilor garantate 

Statele membre se asigură că obligaţiile de plată aferente obligaţiunilor 
garantate nu fac obiectul accelerării automate în cazul insolvenţei sau 
rezoluţiei instituţiei de credit emitente de obligaţiuni garantate. 

CAPITOLUL 2 

Portofoliul de acoperire și acoperirea 

S e c ţ i u n e a I 

A c t i v e e l i g i b i l e 

Articolul 6 

Active de acoperire eligibile 

(1) Statele membre impun ca obligaţiunile garantate să fie permanent 
garantate cu: 

(a) active care sunt eligibile în temeiul articolului 129 alineatul (1) din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013, cu condiţia ca instituţia de credit 
emitentă de obligaţiuni garantate să respecte cerinţele prevăzute la 
articolul 129 alineatele (1a)-(3) din regulamentul respectiv; 

(b) active de acoperire de calitate ridicată care să garanteze că instituţia 
de credit emitentă de obligaţiuni garantate deţine un drept de 
creanţă, astfel cum se prevede la alineatul (2), și care să fie 
garantate cu active constituite ca garanţii reale, astfel cum se 
prevede la alineatul (3); sau 

▼B
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(c) active sub forma unor împrumuturi acordate unor întreprinderi 
publice sau garantate de acestea, sub rezerva dispoziţiilor 
prevăzute la alineatul (4) din prezentul articol; 

(2) Dreptul de creanţă menţionat la alineatul (1) litera (b) face 
obiectul următoarelor cerinţe legale: 

(a) activul reprezintă un drept de creanţă asupra unei sume care are o 
valoare minimă ce poate fi stabilită în orice moment, este valabil 
din punct de vedere juridic și executoriu, nu face obiectul altor 
condiţii decât aceea ca creanţa să ajungă la scadenţă la o dată 
ulterioară și care este garantat printr-o ipotecă, un drept asupra 
activului, un drept de retenţie sau o altă garanţie; 

(b) ipoteca, dreptul asupra activului, dreptul de retenţie sau o altă 
garanţie care garantează dreptul de creanţă sunt executorii; 

(c) toate cerinţele legale pentru constituirea ipotecii, a dreptului asupra 
activului, a dreptului de retenţie sau a unei alte garanţii care 
garantează dreptul de creanţă au fost îndeplinite; 

(d) ipoteca, dreptul asupra activului, dreptul de retenţie sau o altă 
garanţie care garantează dreptul de creanţă permit instituţiei de 
credit emitente de obligaţiuni garantate să recupereze valoarea 
dreptului de creanţă fără întârzieri nejustificate. 

Statele membre impun obligaţia ca instituţiile de credit emitente de 
obligaţiuni garantate să evalueze caracterul executoriu al drepturilor de 
creanţă și capacitatea de a constitui active ca garanţii reale înainte de a 
le include în portofoliul de acoperire. 

(3) Activele constituite ca garanţii reale menţionate la alineatul (1) 
litera (b) trebuie să îndeplinească una dintre următoarele cerinţe: 

(a) pentru activele corporale constituite ca garanţii reale, există 
standarde de evaluare care sunt general acceptate de experţi și 
sunt adecvate pentru respectivul activ corporal constituit ca 
garanţie reală și există un registru public care înregistrează 
proprietatea și creanţele asupra respectivelor active corporale 
constituite ca garanţii reale; sau 

(b) pentru activele sub formă de expuneri, siguranţa și soliditatea 
contrapărţii expunerii decurg din competenţele sale fiscale sau din 
faptul că soliditatea sa operaţională și solvabilitatea sa financiară fac 
obiectul unei supravegheri publice permanente. 

Activele corporale constituite ca garanţii reale menţionate la prezentul 
alineat primul paragraf litera (a) contribuie la acoperirea datoriilor 
aferente obligaţiunii garantate până la valoarea cea mai mică dintre 
principalul dreptului de retenţie combinat cu orice drept de retenţie 
anterior și 70 % din valoarea respectivelor active corporale constituite 
ca garanţii reale. Activele corporale constituite ca garanţii reale 
menţionate la prezentul alineat primul paragraf litera (a) și care 
garantează active astfel cum se menţionează la alineatul (1) litera (a) 
nu trebuie să respecte limita de 70 % sau limitele prevăzute la 
articolul 129 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 575/2013. 

▼B
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În cazul în care, în sensul prezentului alineat primul paragraf litera (a), 
nu există un registru public pentru un anumit activ corporal constituit ca 
garanţie reală, statele membre pot să prevadă o formă alternativă de 
certificare a proprietăţii și a creanţelor asupra acelui activ corporal 
constituit ca garanţie reală, în măsura în care această formă de certificare 
oferă protecţie care este comparabilă cu protecţia oferită de un registru 
public, în sensul că, în conformitate cu dreptul statului membru în 
cauză, acesta permite accesul părţilor terţe interesate la informaţii refe­
ritoare la identificarea activului corporal constituit ca garanţie reală 
grevată cu sarcini, la atribuirea proprietăţii, la documentarea și atribuirea 
grevării cu sarcini și la caracterul executoriu al garanţiilor reale. 

(4) În sensul alineatului (1) litera (c), obligaţiunile garantate prin 
împrumuturi către întreprinderile publice sau garantate de acestea ca 
active primare fac obiectul unui nivel minim de supragarantare de 
10 % și al tuturor condiţiilor următoare: 

(a) întreprinderile publice furnizează servicii publice esenţiale pe baza 
unei autorizaţii, a unui contract de concesiune sau a unei alte forme 
de atribuire de către o autoritate publică; 

(b) întreprinderile publice fac obiectul supravegherii publice; 

(c) întreprinderile publice dispun de suficiente capacităţi generatoare de 
venituri, care sunt garantate de faptul că respectivele întreprinderi 
publice: 

(i) dispun de suficientă flexibilitate pentru a colecta și a majora 
comisioanele, taxele și creanţele pentru serviciul furnizat, astfel 
încât să își asigure soliditatea financiară și solvabilitatea; 

(ii) primesc în mod legal suficiente subvenţii încât să-și asigure 
soliditatea financiară și solvabilitatea în schimbul furnizării de 
servicii publice esenţiale; sau 

(iii) au încheiat un contract de transfer de profit și pierderi cu o 
autoritate publică. 

(5) Statele membre stabilesc norme privind metodologia și procesul 
de evaluare a activelor corporale constituite ca garanţii reale care 
garantează active astfel cum se menţionează la alineatul (1) literele (a) 
și (b). Normele respective garantează cel puţin următoarele: 

(a) că, pentru fiecare activ corporal constituit ca garanţie reală, există, 
în momentul includerii activului de acoperire în portofoliul de 
acoperire, o evaluare curentă la valoarea de piaţă sau la o valoare 
inferioară acesteia ori la valoarea ipotecară sau la o valoare infe­
rioară acesteia; 

(b) că evaluarea este efectuată de un evaluator care deţine calificările, 
capacitatea și experienţa necesare pentru a efectua evaluarea; și 

(c) că evaluatorul nu participă la procesul de luare a deciziei de 
acordare a creditului, nu ia în considerare elementele speculative 
în evaluarea valorii activului corporal constituit ca garanţie reală 
și formalizează această valoare într-un mod clar și transparent. 

▼B
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(6) Statele membre impun obligaţia ca instituţiile de credit emitente 
de obligaţiuni garantate să dispună de proceduri pentru a monitoriza 
dacă activele corporale constituite ca garanţii reale care garantează 
active astfel cum se menţionează la alineatul (1) literele (a) și (b) din 
prezentul articol sunt asigurate în mod adecvat împotriva riscului de 
daune și că creanţa de asigurare este segregată în conformitate cu 
articolul 12. 

(7) Statele membre prevăd obligaţia instituţiilor de credit emitente de 
obligaţiuni garantate de a documenta activele de acoperire menţionate la 
alineatul (1) literele (a) și (b) și conformitatea politicilor lor de creditare 
cu dispoziţiile de drept intern care transpun prezentul articol. 

(8) Statele membre prevăd norme care asigură diversificarea 
riscurilor din portofoliul de acoperire în ceea ce privește gradul de 
detaliu și de concentrare semnificativă pentru activele care nu sunt 
eligibile în temeiul alineatului (1) litera (a). 

Articolul 7 

Active constituite ca garanţii reale localizate în afara Uniunii 

(1) Sub rezerva alineatului (2), statele membre pot permite insti­
tuţiilor de credit emitente de obligaţiuni garantate să includă în porto­
foliul de acoperire active garantate cu active constituite drept garanţii 
reale localizate în afara Uniunii. 

(2) În cazul în care permit includerea activelor prevăzute la alineatul 
(1), statele membre asigură protecţia investitorilor impunând obligaţia ca 
instituţiile de credit să verifice ca respectivele active constituite ca 
garanţii reale să îndeplinească toate cerinţele stabilite la articolul 6. 
Statele membre se asigură că aceste active constituite ca garanţii reale 
oferă un nivel de certitudine asemănător cu cel oferit de activele 
constituite ca garanţii reale localizate în Uniune și se asigură că 
realizarea acestor active constituite ca garanţii reale este executorie 
din punct de vedere juridic într-un mod care are efecte echivalente cu 
modul de realizare a activelor constituite ca garanţii reale localizate în 
Uniune. 

Articolul 8 

Structuri intragrup de obligaţiuni garantate puse în comun 

Statele membre pot stabili norme în ceea ce privește utilizarea struc­
turilor intragrup de obligaţiuni garantate puse în comun potrivit cărora 
obligaţiunile garantate emise de o instituţie de credit care aparţine unui 
grup („obligaţiuni garantate emise la nivel intern”) sunt utilizate ca 
active de acoperire pentru emisiunea externă de obligaţiuni garantate 
de către o altă instituţie de credit care aparţine aceluiași grup („obli­
gaţiuni garantate emise la nivel extern”). Aceste norme includ cel puţin 
următoarele cerinţe: 

(a) obligaţiunile garantate emise la nivel intern sunt vândute instituţiei 
de credit care emite obligaţiuni garantate emise la nivel extern; 

(b) obligaţiunile garantate emise la nivel intern sunt utilizate ca active 
de acoperire din portofoliul de acoperire pentru obligaţiunile 
garantate emise la nivel extern și sunt înregistrate în bilanţul insti­
tuţiei de credit care emite obligaţiunile garantate emise la nivel 
extern; 

▼B
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(c) portofoliul de acoperire pentru obligaţiunile garantate emise la nivel 
extern conţine obligaţiunile garantate emise numai la nivel intern 
care au fost emise de o singură instituţie de credit din cadrul 
grupului; 

(d) instituţia de credit care emite obligaţiunile garantate emise la nivel 
extern intenţionează să le vândă unor investitori în obligaţiuni 
garantate din afara grupului; 

(e) atât obligaţiunile garantate emise la nivel intern, cât și obligaţiunile 
garantate emise la nivel extern se califică pentru nivelul 1 de calitate 
a creditului astfel cum se menţionează în partea a treia titlul II 
capitolul 2 din Regulamentul (UE) nr. 575/2013 la momentul 
emiterii și sunt garantate cu active eligibile în conformitate cu 
articolul 6 din prezenta directivă; 

(f) în cazul structurilor intragrup transfrontaliere de obligaţiuni 
garantate puse în comun, activele de acoperire ale obligaţiunilor 
garantate emise la nivel intern respectă cerinţele privind eligibi­
litatea și acoperirea ale obligaţiunilor garantate emise la nivel 
extern. 

În sensul primului paragraf litera (e) din prezentul articol, autorităţile 
competente desemnate în temeiul articolului 18 alineatul (2) pot permite 
ca obligaţiunile garantate care se califică pentru nivelul 2 de calitate a 
creditului, în urma unei modificări care a condus la scăderea nivelului 
lor de calitate a creditului, să facă parte în continuare dintr-o structură 
intragrup de obligaţiuni garantate puse în comun, cu condiţia ca auto­
rităţile competente să stabilească faptul că modificarea nivelului de 
calitate a creditului nu a fost determinată de o încălcare a cerinţelor 
pentru acordarea autorizaţiei prevăzute în dispoziţiile de drept intern 
care transpun articolul 19 alineatul (2). Autorităţile competente 
desemnate în temeiul articolului 18 alineatul (2) notifică ulterior ABE 
cu privire la orice decizie luată în temeiul prezentului paragraf. 

Articolul 9 

Finanţare în comun 

(1) Statele membre permit utilizarea de active de acoperire eligibile 
care au fost iniţiate de o instituţie de credit și au fost achiziţionate de o 
instituţie de credit emitentă de obligaţiuni garantate drept active de 
acoperire pentru emisiunea de obligaţiuni garantate. 

Statele membre reglementează aceste achiziţii cu scopul de a se asigura 
că sunt îndeplinite cerinţele prevăzute la articolele 6 și 12. 

(2) Fără a se aduce atingere cerinţelor prevăzute la alineatul (1) al 
doilea paragraf din prezentul articol, statele membre pot permite trans­
ferurile prin contracte de garanţie financiară în conformitate cu Directiva 
2002/47/CE. 

(3) Fără a se aduce atingere cerinţelor prevăzute la alineatul (1) al 
doilea paragraf, statele membre pot autoriza ca activele care au fost 
iniţiate de o întreprindere care nu este o instituţie de credit să fie 
utilizate drept active de acoperire. În cazul în care exercită această 
opţiune, statele membre solicită ca instituţia de credit emitentă de obli­
gaţiuni garantate fie să evalueze standardele de acordare a creditelor ale 
întreprinderii de la care provin activele de acoperire fie să realizeze ea 
însăși o evaluare amănunţită a bonităţii debitorului. 

▼B
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Articolul 10 

Compoziţia portofoliului de acoperire 

Statele membre asigură protecţia investitorilor prin stabilirea unor norme 
privind compoziţia portofoliilor de acoperire. Aceste norme stabilesc, 
după caz, condiţiile în care instituţiile de credit emitente de obligaţiuni 
garantate includ în portofoliul de acoperire active primare care au carac­
teristici diferite în ceea ce privește structura, durata de viaţă sau profilul 
de risc. 

Articolul 11 

Contractele derivate din portofoliul de acoperire 

(1) Statele membre asigură protecţia investitorilor permiţând 
includerea contractelor derivate în portofoliul de acoperire numai în 
cazul în care sunt respectate cel puţin următoarele cerinţe: 

(a) contractele derivate sunt incluse în portofoliul de acoperire exclusiv 
în scopul acoperirii riscurilor, volumul lor este ajustat în cazul unei 
reduceri a riscului acoperit și sunt eliminate atunci când riscul 
acoperit încetează să mai existe; 

(b) contractele derivate sunt suficient de bine documentate; 

(c) contractele derivate sunt segregate în conformitate cu articolul 12; 

(d) contractele derivate nu pot fi reziliate în cazul insolvenţei sau rezo­
luţiei instituţiei de credit emitente de obligaţiuni garantate; 

(e) contractele derivate respectă normele stabilite în conformitate cu 
alineatul (2). 

(2) Pentru a asigura conformitatea cu cerinţele menţionate la alineatul 
(1), statele membre stabilesc norme pentru contractele derivate din 
portofoliul de acoperire. Normele respective precizează: 

(a) criteriile de eligibilitate pentru contrapărţile la operaţiunile de 
acoperire a riscurilor; 

(b) documentaţia necesară care trebuie furnizată în ceea ce privește 
contractele derivate. 

Articolul 12 

Segregarea activelor de acoperire 

(1) Statele membre prevăd norme care reglementează segregarea 
activelor de acoperire. Aceste norme includ cel puţin următoarele 
cerinţe: 

(a) toate activele de acoperire sunt identificabile în orice moment de 
către instituţia de credit emitentă de obligaţiuni garantate; 

▼B
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(b) toate activele de acoperire fac obiectul unei segregări obligatorii din 
punct de vedere juridic și executorii efectuate de către instituţia de 
credit emitentă de obligaţiuni garantate; 

(c) toate activele de acoperire sunt protejate împotriva oricărei creanţe a 
unei părţi terţe și niciun activ de acoperire nu face parte din masa 
bunurilor care face obiectul insolvenţei instituţiei de credit emitente 
de obligaţiuni garantate, până la satisfacerea creanţei prioritare 
prevăzute la articolul 4 alineatul (1) litera (b). 

În sensul primului paragraf, activele de acoperire cuprind orice garanţii 
reale primite în legătură cu poziţiile pe contracte derivate. 

(2) Segregarea activelor de acoperire menţionată la alineatul (1) se 
aplică, de asemenea, în cazul insolvenţei sau rezoluţiei instituţiei de 
credit emitente de obligaţiuni garantate. 

Articolul 13 

Monitorul portofoliului de acoperire 

(1) Statele membre pot prevedea obligaţia instituţiilor de credit 
emitente de obligaţiuni garantate de a numi un monitor al portofoliului 
de acoperire care să efectueze monitorizarea continuă a portofoliului de 
acoperire în ceea ce privește cerinţele prevăzute la articolele 6-12 și la 
articolele 14-17. 

(2) În cazul în care exercită opţiunea prevăzută la alineatul (1), 
statele membre stabilesc norme cel puţin cu privire la următoarele 
aspecte: 

(a) numirea și destituirea monitorului portofoliului de acoperire; 

(b) criteriile de eligibilitate privind monitorul portofoliului de acoperire; 

(c) rolul și sarcinile monitorului portofoliului de acoperire, inclusiv în 
cazul insolvenţei sau rezoluţiei instituţiei de credit emitente de obli­
gaţiuni garantate; 

(d) obligaţia de a raporta autorităţilor competente desemnate în temeiul 
articolului 18 alineatul (2); 

(e) dreptul de acces la informaţiile necesare pentru îndeplinirea 
sarcinilor monitorului portofoliului de acoperire. 

(3) În cazul în care statele membre exercită opţiunea prevăzută la 
alineatul (1), monitorul portofoliului de acoperire trebuie să acţioneze 
separat și să fie independent de instituţia de credit emitentă de obli­
gaţiuni garantate și de auditorul respectivei instituţii de credit. 

Statele membre pot totuși permite numirea unui monitor al portofoliului 
de acoperire care nu acţionează separat de instituţia de credit („monitor 
intern al portofoliului de acoperire”) în cazul în care: 

▼B
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(a) monitorul intern al portofoliului de acoperire acţionează independent 
de procesul de luare a deciziei de acordare a creditului al instituţiei 
de credit emitente de obligaţiuni garantate; 

(b) fără a aduce atingere alineatului (2) litera (a), statele membre se 
asigură că monitorul intern al portofoliului de acoperire nu poate 
fi înlăturat din funcţia de monitor al portofoliului de acoperire fără 
aprobarea prealabilă a organului de conducere al instituţiei de credit 
emitente de obligaţiuni garantate, în exercitarea funcţiei sale de 
supraveghere; și 

(c) dacă este necesar, monitorul intern al portofoliului de acoperire are 
acces direct la organul de conducere care exercită funcţia sa de 
supraveghere. 

(4) În cazul în care exercită opţiunea prevăzută la alineatul (1), 
statele membre notifică ABE în acest sens. 

Articolul 14 

Informaţii pentru investitori 

(1) Statele membre se asigură că instituţiile de credit emitente de 
obligaţiuni garantate oferă informaţii cu privire la programele lor de 
obligaţiuni garantate care sunt suficient de detaliate pentru a permite 
investitorilor să evalueze profilul și riscurile programului respectiv și să 
își îndeplinească obligaţia de diligenţă. 

(2) În sensul alineatului (1), statele membre se asigură că informaţiile 
sunt puse la dispoziţia investitorilor cel puţin trimestrial și că printre 
acestea se numără cel puţin următoarele informaţii privind portofoliul: 

(a) valoarea portofoliului de acoperire și a obligaţiunilor garantate 
rămase de rambursat; 

(b) o listă a numerelor internaţionale de identificare a valorilor 
mobiliare (coduri ISIN) pentru toate emisiunile de obligaţiuni 
garantate din cadrul programului respectiv, căruia i s-a atribuit un 
cod ISIN; 

(c) distribuţia geografică și tipul de active de acoperire, cuantumul 
împrumuturilor acordate și metoda de evaluare; 

(d) detalii cu privire la riscul de piaţă, inclusiv riscul de rată a dobânzii 
și riscul valutar, riscul de credit și riscul de lichiditate; 

(e) structura scadenţelor activelor de acoperire și a obligaţiunilor 
garantate, inclusiv o prezentare generală a factorilor declanșatori 
ai prelungirii scadenţei, dacă este cazul; 

(f) nivelurile de acoperire obligatorie și disponibilă, și nivelurile supra­
garantării legale, contractuale și voluntare; 

(g) procentul de împrumuturi în cazul cărora se consideră că obligaţiile 
de plată nu au fost îndeplinite în conformitate cu articolul 178 din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013 și în toate cazurile în care împru­
muturile sunt restante de mai mult de 90 de zile. 

▼B
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Statele membre se asigură că, pentru obligaţiunile garantate emise la 
nivel extern în cadrul structurilor intragrup de obligaţiuni garantate puse 
în comun menţionate la articolul 8, se furnizează investitorilor infor­
maţiile menţionate la prezentul alineat primul paragraf sau un link către 
acestea, referitoare la toate obligaţiunile garantate emise la nivel intern 
ale grupului. Statele membre se asigură că informaţiile sunt furnizate 
investitorilor cel puţin pe bază agregată. 

(3) Statele membre asigură protecţia investitorilor impunând obligaţia 
instituţiilor de credit emitente de obligaţiuni garantate de a publica pe 
site-ul lor de internet informaţiile ce trebuie puse la dispoziţia investi­
torilor în conformitate cu alineatele (1) și (2). Statele membre nu impun 
instituţiilor de credit respective obligaţia de a publica aceste informaţii 
pe suport hârtie. 

S e c ţ i u n e a I I 

C e r i n ţ e p r i v i n d a c o p e r i r e a ș i l i c h i d i t a t e a 

Articolul 15 

Cerinţe privind acoperirea 

(1) Statele membre asigură protecţia investitorilor impunând obligaţia 
ca programele de obligaţiuni garantate să respecte în orice moment cel 
puţin cerinţele de acoperire prevăzute la alineatele (2)-(8): 

(2) Toate datoriile aferente obligaţiunilor garantate sunt acoperite de 
drepturile de creanţă aferente activelor de acoperire. 

(3) Datoriile menţionate la alineatul (2) includ: 

(a) obligaţiile de plată a principalului obligaţiunilor garantate rămase de 
rambursat; 

(b) obligaţiile de plată a oricărei dobânzi acumulate a obligaţiunilor 
garantate rămase de rambursat; 

(c) obligaţiile de plată aferente contractelor derivate deţinute în confor­
mitate cu articolul 11; și 

(d) costurile preconizate legate de întreţinere și administrare în vederea 
lichidării programului de obligaţiuni garantate. 

În sensul primului paragraf litera (d), statele membre pot permite 
calcularea unei sume forfetare. 

(4) Se consideră că următoarele active de acoperire contribuie la 
cerinţa de acoperire: 

(a) activele primare; 

(b) activele de substituţie; 

(c) activele lichide deţinute în conformitate cu articolul 16; și 

(d) drepturile de creanţă aferente contractelor derivate deţinute în 
conformitate cu articolul 11. 

▼B
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Creanţele negarantate în cazul cărora se consideră că a survenit o 
situaţie de neîndeplinire a obligaţiilor de plată în conformitate cu 
articolul 178 din Regulamentul (UE) nr. 575/2013 nu contribuie la 
acoperire. 

(5) În sensul alineatului (3) primul paragraf litera (c) și al alineatului 
(4) primul paragraf litera (d), statele membre stabilesc norme pentru 
evaluarea contractelor derivate. 

(6) Calculul acoperirii necesare asigură faptul că valoarea cumulată a 
principalului tuturor activelor de acoperire este cel puţin egală cu 
valoarea cumulată a principalului obligaţiunilor garantate rămase de 
rambursat („principiul nominal”). 

Statele membre pot permite și alte principii de calcul în măsura în care 
acestea nu conduc la un nivel de acoperire mai ridicat decât cel calculat 
conform principiului nominal. 

Statele membre stabilesc norme privind calculul tuturor dobânzilor de 
plătit pentru obligaţiunile garantate rămase de rambursat și a dobânzilor 
de încasat pentru activele de acoperire; acestea trebuie să reflecte 
principii prudenţiale solide, în conformitate cu standardele de contabi­
litate aplicabile. 

(7) Prin derogare de la alineatul (6) primul paragraf, statele membre 
pot, într-un mod care să reflecte principii prudenţiale solide și în confor­
mitate cu standardele de contabilitate aplicabile, să permită ca viitoarele 
dobânzi de încasat aferente activului de acoperire, după deducerea 
dobânzilor viitoare aferente obligaţiunii garantate corespondente, să fie 
luate în considerare pentru a echilibra orice deficit de acoperire a obli­
gaţiei de plată a principalului aferente obligaţiunii garantate, în cazul în 
care există o legătură strânsă în sensul definiţiei din regulamentul 
delegat aplicabil adoptat în temeiul articolului 33 alineatul (4) din Regu­
lamentul (UE) nr. 575/2013, sub rezerva îndeplinirii următoarelor 
condiţii: 

(a) plăţile primite pe durata vieţii activului de acoperire și care sunt 
necesare pentru acoperirea obligaţiei de plată aferente obligaţiunii 
garantate corespondente sunt segregate în conformitate cu 
articolul 12 sau sunt incluse în portofoliul de acoperire sub forma 
activelor de acoperire menţionate la articolul 6, până la scadenţa 
plăţilor; și 

(b) se poate face plata în avans a activului de acoperire numai prin 
exercitarea opţiunii de livrare definite de regulamentul delegat 
aplicabil adoptat în temeiul articolului 33 alineatul (4) din Regula­
mentul (UE) nr. 575/2013 sau, în cazul obligaţiunilor garantate cu 
opţiune de răscumpărare la valoarea nominală de către instituţia de 
credit emitentă de obligaţiuni garantate, dacă debitorul activului de 
acoperire plătește cel puţin valoarea nominală exigibilă a obli­
gaţiunii garantate cu opţiune de răscumpărare. 

(8) Statele membre se asigură că calcularea activelor de acoperire și 
al datoriilor se bazează pe aceeași metodologie. Statele membre pot 
permite utilizarea unor metodologii diferite de calcul pentru calcularea 
pe de o parte a activelor de acoperire și pe altă parte a datoriilor, cu 
condiţia ca utilizarea acestor metodologii diferite să nu conducă la un 
nivel de acoperire mai ridicat decât cel calculat folosind aceeași meto­
dologie pentru calcularea atât a activelor, cât și a datoriilor. 

▼B
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Articolul 16 

Cerinţa privind amortizorul de lichiditate din portofoliul de 
acoperire 

(1) Statele membre asigură protecţia investitorilor prin impunerea 
obligaţiei ca portofoliul de acoperire să deţină în orice moment un 
amortizor de lichiditate compus din active lichide disponibile pentru a 
acoperi ieșirile nete de lichidităţi ale programului de obligaţiuni 
garantate. 

(2) Amortizorul de lichiditate din portofoliul de acoperire acoperă 
ieșirile nete de lichidităţi maxime cumulate pentru următoarele 180 de 
zile. 

(3) Statele membre se asigură că amortizorul de lichiditate din porto­
foliul de acoperire menţionat la alineatul (1) de la prezentul articol 
constă din următoarele tipuri de active, segregate în conformitate cu 
articolul 12 din prezenta directivă: 

(a) active care se încadrează ca active de nivel 1, de nivel 2A sau de 
nivel 2B în temeiul regulamentului delegat aplicabil adoptat în 
temeiul articolului 460 din Regulamentul (UE) nr. 575/2013, 
evaluate în conformitate cu respectivul regulament delegat, și care 
nu au fost emise de însăși instituţia de credit emitentă de obligaţiuni 
garantate, de întreprinderea sa mamă, alta decât o entitate din 
sectorul public care nu este o instituţie de credit, de filiala sa sau 
de o altă filială a întreprinderii sale mamă sau de o entitate special 
constituită în scopul securitizării cu care instituţia de credit are 
legături strânse; 

(b) expuneri pe termen scurt faţă de instituţii de credit care se califică 
pentru nivelul 1 sau nivelul 2 de calitate a creditului ori depozite pe 
termen scurt la instituţii de credit care se califică pentru nivelul 1, 
nivelul 2 sau nivelul 3 de calitate a creditului, în conformitate cu 
articolul 129 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (UE) 
nr. 575/2013. 

Statele membre pot restricţiona tipurile de active lichide care sunt 
folosite în sensul primului paragraf literele (a) și (b). 

Statele membre se asigură că creanţele negarantate din expunerile 
considerate a fi în stare de nerambursare în conformitate cu articolul 178 
din Regulamentul (UE) nr. 575/2013 nu pot contribui la amortizorul de 
lichiditate din portofoliul de acoperire. 

(4) În cazul în care instituţiile de credit emitente de obligaţiuni 
garantate sunt supuse cerinţelor de lichiditate prevăzute în alte acte 
juridice ale Uniunii, care au ca efect suprapunerea cu amortizorul de 
lichiditate din portofoliul de acoperire, statele membre pot decide să nu 
aplice dispoziţiile de drept intern care transpun alineatele (1), (2) și (3) 
pe parcursul perioadei prevăzute în aceste acte juridice ale Uniunii. 
Statele membre pot exercita opţiunea respectivă numai până la data la 
care se aplică modificarea respectivelor acte juridice ale Uniunii menită 
să elimine suprapunerea și informează Comisia și ABE dacă exercită 
această opţiune. 

▼B
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(5) Statele membre pot permite calcularea principalului pentru struc­
turile de scadenţe prelungibile pe baza datei finale a scadenţei, în 
conformitate cu termenii și condiţiile obligaţiunilor garantate. 

(6) Statele membre pot stabili ca alineatul (1) să nu se aplice obli­
gaţiunilor garantate care fac obiectul cerinţelor privind finanţarea 
corelată. 

Articolul 17 

Condiţii privind structurile de scadenţe prelungibile 

(1) Statele membre pot permite emisiunea de obligaţiuni garantate cu 
structuri de scadenţe prelungibile în cazul în care protecţia investitorilor 
este asigurată cel puţin de următoarele elemente: 

(a) scadenţa poate fi prelungită numai cu condiţia ca în dreptul intern să 
fie prevăzuţi factori declanșatori obiectivi și nu la discreţia instituţiei 
de credit emitente de obligaţiuni garantate; 

(b) factorii declanșatori ai prelungirii scadenţei sunt specificaţi în 
clauzele și condiţiile contractuale ale obligaţiunii garantate; 

(c) informaţiile furnizate investitorilor cu privire la structura scadenţei 
sunt suficiente pentru a le da acestora posibilitatea de a determina 
riscul aferent obligaţiunii garantate și includ o descriere detaliată a 
următoarelor elemente: 

(i) factorii declanșatori ai prelungirii scadenţei; 

(ii) consecinţele asupra prelungirii scadenţei ale insolvenţei sau ale 
rezoluţiei instituţiei de credit emitente de obligaţiuni garantate; 

(iii) rolul autorităţilor competente desemnate în temeiul articolului 
18 alineatul (2) și, dacă este cazul, al administratorului special, 
în ceea ce privește prelungirea scadenţei; 

(d) data finală a scadenţei obligaţiei garantate poate fi determinată în 
orice moment; 

(e) în cazul insolvenţei sau al rezoluţiei instituţiei de credit emitente de 
obligaţiuni garantate, prelungirile scadenţei nu afectează rangul de 
prioritate al investitorilor în obligaţiuni garantate, nici nu inversează 
ordinea prevăzută de scadenţarul iniţial al programului de obli­
gaţiuni garantate; 

(f) prelungirea scadenţei nu schimbă caracteristicile structurale ale obli­
gaţiunilor garantate în ceea ce privește recursul dual menţionat la 
articolul 4 și indisponibilitatea în caz de faliment menţionată la 
articolul 5. 

(2) Statele membre care permit emisiunea de obligaţiuni garantate cu 
structuri de scadenţe prelungibile informează ABE în mod corespun­
zător. 

▼B
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TITLUL III 

SUPRAVEGHEREA PUBLICĂ A OBLIGAŢIUNILOR GARANTATE 

Articolul 18 

Supravegherea publică a obligaţiunilor garantate 

(1) Statele membre asigură protecţia investitorilor prevăzând obligaţia 
ca emisiunea de obligaţiuni garantate să fie supusă supravegherii publice 
a obligaţiunilor garantate. 

(2) În scopul supravegherii publice a obligaţiunilor garantate 
menţionate la alineatul (1), statele membre desemnează una sau mai 
multe autorităţi competente. Acestea informează Comisia și ABE cu 
privire la autorităţile desemnate respective și indică orice separare a 
funcţiilor și atribuţiilor. 

(3) Statele membre se asigură că autorităţile competente desemnate în 
temeiul alineatului (2) monitorizează emisiunea de obligaţiuni garantate 
pentru a evalua conformitatea cu cerinţele stabilite în dispoziţiile de 
drept intern care transpun prezenta directivă. 

(4) Statele membre se asigură că instituţiile de credit emitente de 
obligaţiuni garantate înregistrează toate tranzacţiile aferente programului 
de obligaţiuni garantate și dispun de mecanisme adecvate și de sisteme 
și procese de documentare corespunzătoare. 

(5) În plus, statele membre se asigură că sunt instituite măsuri 
adecvate pentru a le permite autorităţilor competente desemnate în 
temeiul alineatului (2) de la prezentul articol să obţină informaţiile 
necesare pentru a evalua conformitatea cu cerinţele stabilite în 
dispoziţiile de drept intern care transpun prezenta directivă, a 
investiga eventualele încălcări ale acestor cerinţe și pentru a impune 
sancţiuni administrative și alte măsuri administrative în conformitate 
cu dispoziţiile de drept intern care transpun articolul 23. 

(6) Statele membre se asigură că autorităţile competente desemnate în 
temeiul alineatului (2) dispun de cunoștinţele de specialitate, resursele, 
capacitatea operaţională, competenţele și independenţa necesare pentru 
îndeplinirea funcţiilor legate de supravegherea publică a obligaţiunilor 
garantate. 

Articolul 19 

Autorizaţia acordată pentru programele de obligaţiuni garantate 

(1) Statele membre asigură protecţia investitorilor prin impunerea 
unei autorizaţii pentru programul de obligaţiuni garantate care trebuie 
obţinută înaintea emisiunii de obligaţiuni garantate în cadrul respec­
tivului program. Statele membre conferă competenţa de a acorda 
astfel de autorizaţii autorităţilor competente desemnate în temeiul arti­
colului 18 alineatul (2). 

(2) Statele membre stabilesc cerinţele pentru acordarea autorizaţiei 
menţionate la alineatul (1), care trebuie să includă cel puţin următoarele 
elemente: 

(a) un program de activitate adecvat care să prezinte calendarul de 
emisiune a obligaţiunilor garantate; 
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(b) politici, procese și metodologii adecvate – care să vizeze protecţia 
investitorilor privind aprobarea, modificarea, reînnoirea și refi­
nanţarea împrumuturilor incluse în portofoliul de acoperire; 

(c) membrii conducerii și personalul responsabil de programul de obli­
gaţiuni garantate care au calificările și cunoștinţele adecvate în ceea 
ce privește emisiunea de obligaţiuni garantate și administrarea 
programului de obligaţiuni garantate; 

(d) o structură administrativă a portofoliului de acoperire și suprave­
gherea acesteia, care să îndeplinească cerinţele aplicabile prevăzute 
de dispoziţiile de drept intern care transpun prezenta directivă și 
supravegherea acesteia. 

Articolul 20 

Supravegherea publică a obligaţiunilor garantate în cazul 
insolvenţei sau al rezoluţiei 

(1) În cazul rezoluţiei unei instituţii de credit emitente de obligaţiuni 
garantate, autorităţile competente desemnate în temeiul articolului 18 
alineatul (2) cooperează cu autoritatea de rezoluţie pentru a garanta că 
drepturile și interesele investitorilor în obligaţiunile garantate sunt 
conservate, cel puţin prin verificarea gestionării continue și temeinice 
a programului de obligaţiuni garantate pe durata procesului de rezoluţie. 

(2) Statele membre pot prevedea numirea unui administrator special, 
pentru a garanta că drepturile și interesele investitorilor în obligaţiunile 
garantate sunt conservate, cel puţin prin verificarea gestionării continue 
și temeinice a programului de obligaţiuni garantate pe durata necesară. 

În cazul în care exercită această opţiune, statele membre pot impune 
autorităţilor lor competente desemnate în temeiul articolului 18 alineatul 
(2) obligaţia de a aproba numirea și demiterea administratorului special. 
Statele membre care exercită această opţiune impun cel puţin obligaţia 
ca autorităţile competente să fie consultate cu privire la numirea și 
demiterea administratorului special. 

(3) În cazul în care prevăd numirea unui administrator special în 
conformitate cu alineatul (2), statele membre adoptă norme care 
stabilesc atribuţiile și responsabilităţile administratorului special 
respectiv cel puţin în ceea ce privește următoarele elemente: 

(a) stingerea datoriilor aferente obligaţiunilor garantate; 

(b) gestionarea și realizarea activelor de acoperire, inclusiv transferul 
acestora împreună cu datoriile aferente obligaţiunilor garantate 
către o altă instituţie de credit emitentă de obligaţiuni garantate; 

(c) demersurile juridice necesare pentru buna administrare a portofo­
liului de acoperire, pentru monitorizarea continuă a acoperirii dato­
riilor aferente obligaţiunilor garantate, pentru iniţierea de proceduri 
în vederea readucerii activelor în portofoliul de acoperire și pentru 
transferarea activelor rămase către masa bunurilor care face obiectul 
insolvenţei aparţinând instituţiei de credit care a emis obligaţiunile 
garantate după ce toate datoriile aferente obligaţiunilor garantate 
sunt stinse. 
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În sensul primului paragraf litera (c), statele membre pot permite ca un 
administrator special să opereze, în cazul în care instituţia de credit 
emitentă de obligaţiuni garantate este în insolvenţă, pe baza autorizaţiei 
deţinute de instituţia de credit respectivă, sub rezerva acelorași cerinţe 
operaţionale. 

(4) Statele membre asigură coordonarea și schimbul de informaţii în 
cadrul procedurii de insolvenţă sau de rezoluţie între autorităţile 
competente desemnate în temeiul articolului 18 alineatul (2), adminis­
tratorul special, în cazul în care un astfel de administrator a fost numit, 
și autoritatea de rezoluţie, în cazul rezoluţiei. 

Articolul 21 

Raportarea destinată autorităţilor competente 

(1) Statele membre asigură protecţia investitorilor impunând obligaţia 
ca instituţiile de credit emitente de obligaţiuni garantate să raporteze 
informaţiile prevăzute la alineatul (2) cu privire la programele de obli­
gaţiuni garantate autorităţilor competente desemnate în temeiul arti­
colului 18 alineatul (2). Raportarea respectivă se efectuează în mod 
regulat, precum și la cererea autorităţilor competente respective. 
Statele membre stabilesc norme privind frecvenţa raportării în mod 
regulat. 

(2) Obligaţiile de raportare care urmează să fie stabilite în temeiul 
alineatului (1) trebuie să prevadă că informaţiile care urmează a fi 
furnizate includ informaţii privind cel puţin următoarele elemente: 

(a) eligibilitatea activelor și cerinţele privind portofoliul de acoperire, în 
conformitate cu articolele 6-11; 

(b) segregarea activelor de acoperire, în conformitate cu articolul 12; 

(c) dacă este necesar, modul de funcţionare a monitorului portofoliului 
de acoperire, în conformitate cu articolul 13; 

(d) cerinţele privind acoperirea, în conformitate cu articolul 15; 

(e) amortizorul de lichiditate din portofoliul de acoperire, în confor­
mitate cu articolul 16; 

(f) dacă este necesar, condiţiile pentru structurile de scadenţe prelun­
gibile, în conformitate cu articolul 17. 

(3) Statele membre prevăd norme privind informaţiile ce urmează a fi 
furnizate în temeiul alineatului (2), în caz de insolvenţă sau de rezoluţie 
a instituţiei de credit emitente de obligaţiuni garantate, de către insti­
tuţiile de credit emitente de obligaţiuni garantate către autorităţile 
competente desemnate în conformitate cu articolul 18 alineatul (2). 
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Articolul 22 

Competenţele autorităţilor competente în scopul supravegherii 
publice a obligaţiunilor garantate 

(1) Statele membre asigură protecţia investitorilor conferind autori­
tăţilor competente desemnate în temeiul articolului 18 alineatul (2) toate 
competenţele de supraveghere, de investigare și de sancţionare necesare 
pentru a-și îndeplini sarcinile de supraveghere publică a obligaţiunilor 
garantate. 

(2) Competenţele menţionate la alineatul (1) includ cel puţin urmă­
toarele: 

(a) competenţa de a acorda sau de a refuza autorizaţiile prevăzute la 
articolul 19; 

(b) competenţa de a revizui cu regularitate programul de obligaţiuni 
garantate pentru a evalua conformarea acestuia cu dispoziţiile de 
drept intern care transpun prezenta directivă; 

(c) competenţa de a efectua inspecţii on-site și off-site; 

(d) competenţa de a impune sancţiuni administrative și alte măsuri 
administrative în conformitate cu dispoziţiile de drept intern care 
transpun articolul 23; 

(e) competenţa de a adopta și de a pune în aplicare orientările în 
materie de supraveghere privind emisiunea de obligaţiuni garantate. 

Articolul 23 

Sancţiuni administrative și alte măsuri administrative 

(1) Fără a aduce atingere dreptului statelor membre de a prevedea 
sancţiuni penale, statele membre instituie norme care stabilesc sancţiuni 
administrative și alte măsuri administrative corespunzătoare care se 
aplică cel puţin în următoarele situaţii: 

(a) o instituţie de credit a primit autorizaţie pentru un program de 
obligaţiuni garantate pe baza unor declaraţii false sau prin alte 
mijloace neregulamentare; 

(b) o instituţie de credit nu mai îndeplinește condiţiile în care a fost 
acordată autorizaţia pentru un program de obligaţiuni garantate; 

(c) o instituţie de credit emite obligaţiuni garantate fără a obţine o 
autorizaţie în acest sens, în conformitate cu dispoziţiile de drept 
intern care transpun articolul 19; 

(d) o instituţie de credit emitentă de obligaţiuni garantate nu înde­
plinește cerinţele stabilite în dispoziţiile de drept intern care 
transpun articolul 4; 

(e) o instituţie de credit emite obligaţiuni garantate care nu îndeplinesc 
cerinţele stabilite în dispoziţiile de drept intern care transpun 
articolul 5; 

(f) o instituţie de credit emite obligaţiuni garantate care nu sunt 
garantate în conformitate cu dispoziţiile de drept intern care 
transpun articolul 6; 
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(g) o instituţie de credit emite obligaţiuni care sunt garantate cu active 
localizate în afara Uniunii, încălcând astfel cerinţele prevăzute în 
dispoziţiile de drept intern care transpun articolul 7; 

(h) o instituţie de credit emite obligaţiuni garantate în cadrul unei 
structuri intragrup de obligaţiuni garantate puse în comun, 
încălcând cerinţele prevăzute în dispoziţiile de drept intern care 
transpun articolul 8; 

(i) o instituţie de credit emitentă de obligaţiuni garantate nu înde­
plinește condiţiile de finanţare în comun stabilite în dispoziţiile 
de drept intern care transpun articolul 9; 

(j) o instituţie de credit emitentă de obligaţiuni garantate nu înde­
plinește cerinţele privind compoziţia portofoliului de acoperire 
stabilite în dispoziţiile de drept intern care transpun articolul 10; 

(k) o instituţie de credit emitentă de obligaţiuni garantate nu înde­
plinește cerinţele privind contractele derivate în portofoliul de 
acoperire stabilite în dispoziţiile de drept intern care transpun 
articolul 11; 

(l) o instituţie de credit emitentă de obligaţiuni garantate nu înde­
plinește cerinţele privind segregarea activelor de acoperire, 
prevăzută în dispoziţiile de drept intern care transpun articolul 12; 

(m) o instituţie de credit emitentă de obligaţiuni garantate nu raportează 
informaţiile sau furnizează informaţii incomplete sau inexacte, 
încălcând astfel dispoziţiile de drept intern care transpun 
articolul 14; 

(n) o instituţie de credit emitentă de obligaţiuni garantate nu își înde­
plinește, în mod repetat sau constant, obligaţia de a menţine un 
amortizor de lichiditate în portofoliul de acoperire, încălcând 
dispoziţiile de drept intern care transpun articolul 16; 

(o) o instituţie de credit care emite obligaţiuni garantate cu structuri de 
scadenţe prelungibile nu îndeplinește condiţiile privind structurile 
de scadenţe prelungibile stabilite în dispoziţiile de drept intern care 
transpun articolul 17; 

(p) o instituţie de credit emitentă de obligaţiuni garantate nu raportează 
informaţiile sau furnizează informaţii incomplete sau inexacte 
aferente obligaţiilor sale, încălcând dispoziţiile de drept intern 
care transpun articolul 21 alineatul (2) . 

Statele membre pot decide să nu prevadă norme privind sancţiuni admi­
nistrative sau alte măsuri administrative în cazul încălcărilor care fac 
obiectul unor sancţiuni penale în temeiul dreptului lor intern. În astfel de 
cazuri, statele membre comunică Comisiei dispoziţiile de drept penal 
relevante. 

(2) Sancţiunile și măsurile menţionate la alineatul (1) sunt eficace, 
proporţionale și disuasive și cuprind cel puţin următoarele elemente: 

(a) o retragere a autorizaţiei pentru un program de obligaţiuni garantate; 

(b) o declaraţie publică în care să se specifice identitatea persoanei 
fizice sau juridice și natura încălcării, în conformitate cu articolul 24; 
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(c) un ordin prin care persoanei fizice sau juridice i se solicită să pună 
capăt comportamentului respectiv și să se abţină de la repetarea 
acestuia; 

(d) sancţiuni administrative pecuniare. 

(3) De asemenea, statele membre se asigură că sancţiunile și măsurile 
menţionate la alineatul (1) sunt puse efectiv în aplicare. 

(4) Statele membre se asigură că, atunci când stabilesc tipul 
sancţiunilor administrative sau al altor măsuri administrative și 
cuantumul sancţiunilor administrative pecuniare, autorităţile competente 
desemnate în temeiul articolului 18 alineatul (2) iau în considerare toate 
circumstanţele următoare, dacă este cazul: 

(a) gravitatea și durata încălcării; 

(b) gradul de responsabilitate al persoanei fizice sau juridice respon­
sabile de încălcare; 

(c) capacitatea financiară a persoanei fizice sau juridice responsabile de 
încălcare, inclusiv prin raportare la cifra de afaceri totală a persoanei 
juridice sau la venitul anual al persoanei fizice; 

(d) amploarea profiturilor obţinute sau a pierderilor evitate prin 
săvârșirea încălcării de către persoana fizică sau juridică respon­
sabilă de încălcare, în măsura în care aceste profituri sau pierderi 
pot fi determinate; 

(e) pierderile cauzate părţilor terţe prin încălcare, în măsura în care 
aceste pierderi pot fi determinate; 

(f) măsura în care persoana fizică sau juridică responsabilă de încălcare 
cooperează cu autorităţile competente desemnate în temeiul arti­
colului 18 alineatul (2); 

(g) încălcările anterioare comise de persoana fizică sau juridică respon­
sabilă de încălcare; 

(h) orice consecinţe sistemice reale sau potenţiale ale încălcării. 

(5) Atunci când dispoziţiile alineatului (1) se aplică persoanelor 
juridice, statele membre se asigură, de asemenea, că autorităţile 
competente desemnate în temeiul articolului 18 alineatul (2) aplică 
sancţiunile administrative și alte măsuri administrative prevăzute la 
alineatul (2) de la prezentul articol membrilor organului de conducere, 
precum și altor persoane care, în temeiul dreptului intern, sunt respon­
sabile de încălcare. 

(6) Statele membre se asigură că, înainte de a lua orice decizie prin 
care se impun sancţiuni administrative sau alte măsuri administrative 
prevăzute la alineatul (2), autorităţile competente desemnate în temeiul 
articolului 18 alineatul (2) acordă persoanei fizice sau juridice în cauză 
posibilitatea de a fi audiată. Se pot aplica excepţii de la dreptul de a fi 
audiat la adoptarea acelor alte măsuri administrative, atunci când trebuie 
să se acţioneze urgent pentru a preveni pierderi semnificative suferite de 
terţi sau producerea unor prejudicii grave în sistemul financiar. În 
asemenea cazuri, persoanei în cauză i se oferă posibilitatea de a fi 
audiată cât mai curând după adoptarea unei astfel de măsuri adminis­
trative și, dacă este necesar, se revizuiește măsura respectivă. 
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(7) Statele membre se asigură că orice decizie prin care se impun 
sancţiuni administrative sau alte măsuri administrative prevăzute la 
alineatul (2) este justificată în mod corespunzător și face obiectul 
dreptului la o cale de atac. 

Articolul 24 

Publicarea sancţiunilor administrative și a altor măsuri 
administrative 

(1) Statele membre se asigură că dispoziţiile de drept intern care 
transpun prezenta directivă includ norme care prevăd că sancţiunile 
administrative și alte măsuri administrative se publică fără întârziere 
pe site-urile de internet ale autorităţilor competente desemnate în confor­
mitate cu articolul 18 alineatul (2). Aceleași obligaţii se aplică în cazul 
în care un stat membru decide să prevadă sancţiuni penale în temeiul 
articolului 23 alineatul (1) al doilea paragraf. 

(2) Normele adoptate în conformitate cu alineatul (1) prevăd cel 
puţin obligaţia de a publica orice decizie care nu a făcut și nu mai 
poate face obiectul unei căi de atac și care este impusă pentru încălcarea 
dispoziţiilor de drept intern care transpun prezenta directivă. 

(3) Statele membre se asigură că o astfel de publicare include 
informaţii privind tipul și natura încălcării și identitatea persoanei 
fizice sau juridice căreia i se impune sancţiunea sau măsura. Sub 
rezerva alineatului (4), statele membre se asigură, de asemenea, că 
aceste informaţii sunt publicate fără întârzieri nejustificate după ce 
destinatarul a fost informat cu privire la sancţiunea sau măsura 
respectivă, precum și cu privire la publicarea deciziei prin care se 
impune sancţiunea sau măsura respectivă pe site-urile de internet 
oficiale ale autorităţilor competente desemnate în temeiul articolului 
18 alineatul (2). 

(4) În cazul în care statele membre permit publicarea unei decizii 
prin care se impun sancţiuni sau alte măsuri împotriva cărora este 
pendinte o cale de atac, autorităţile competente desemnate în temeiul 
articolului 18 alineatul (2) publică fără întârzieri nejustificate pe site- 
urile lor de internet oficiale și informaţii privind stadiul căii de atac și 
rezultatul acesteia. 

(5) Statele membre se asigură că autorităţile competente desemnate în 
temeiul articolului 18 alineatul (2) publică decizia prin care se impun 
sancţiuni sau măsuri cu respectarea anonimatului și în conformitate cu 
dreptul intern în oricare dintre următoarele situaţii: 

(a) atunci când sancţiunea sau măsura este impusă unei persoane fizice, 
iar publicarea datelor cu caracter personal să dovedește a fi dispro­
porţionată; 

(b) atunci când publicarea ar pune în pericol stabilitatea pieţelor 
financiare sau o anchetă penală în curs de desfășurare; 

(c) atunci când publicarea ar cauza, în măsura în care se poate stabili 
acest lucru, daune disproporţionate instituţiilor de credit sau 
persoanelor fizice implicate. 
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(6) În cazul în care statul membru publică o decizie prin care se 
impune o sancţiune sau o măsură cu respectarea anonimatului, acesta 
poate permite amânarea publicării datelor relevante. 

(7) Statele membre se asigură că orice hotărâre definitivă a unei 
instanţe judecătorești care anulează o decizie prin care se impune o 
sancţiune sau o măsură este, de asemenea, publicată. 

(8) Statele membre se asigură că oricare dintre publicările menţionate 
la alineatele (2)-(6) rămâne pe site-urile de internet oficiale ale autori­
tăţilor competente desemnate în temeiul articolului 18 alineatul (2) 
pentru o perioadă de cel puţin cinci ani de la data publicării. Datele 
cu caracter personal incluse în publicare se păstrează pe site-ul de 
internet oficial numai pe perioada necesară și în conformitate cu 
normele aplicabile în materie de protecţie a datelor cu caracter 
personal. Această perioadă de păstrare se stabilește ţinând seama de 
termenele de prescripţie prevăzute de legislaţia statelor membre în 
cauză, dar nu depășește în niciun caz zece ani. 

(9) Autorităţile competente desemnate în temeiul articolului 18 
alineatul (2) informează ABE cu privire la toate sancţiunile adminis­
trative și la alte măsuri administrative impuse, inclusiv, dacă este cazul, 
cu privire la căile de atac introduse și la rezultatul acestora. Statele 
membre se asigură că autorităţile competente respective primesc 
informaţii și detalii privind hotărârea judecătorească definitivă în 
legătură cu orice sancţiune penală impusă, pe care autorităţile 
competente respective le transmit, la rândul lor, ABE. 

(10) ABE menţine o bază de date centralizată a sancţiunilor adminis­
trative și a altor măsuri administrative care i-au fost comunicate. Această 
bază de date poate fi accesată doar de autorităţile competente desemnate 
în temeiul articolului 18 alineatul (2) și este actualizată pe baza infor­
maţiilor furnizate de autorităţile competente respective în conformitate 
cu alineatul (9) de la prezentul articol. 

Articolul 25 

Obligaţii de cooperare 

(1) Statele membre se asigură că autorităţile competente desemnate în 
temeiul articolului 18 alineatul (2) cooperează îndeaproape cu autori­
tăţile competente care efectuează supravegherea generală a instituţiilor 
de credit în conformitate cu dreptul relevant al Uniunii aplicabil insti­
tuţiilor respective, precum și cu autoritatea de rezoluţie, în cazul rezo­
luţiei unei instituţii de credit emitente de obligaţiuni garantate. 

(2) În plus, statele membre se asigură că autorităţile competente 
desemnate în temeiul articolului 18 alineatul (2) cooperează îndeaproape 
unele cu altele. Această cooperare include furnizarea reciprocă de 
informaţii relevante pentru exercitarea atribuţiilor de supraveghere ale 
celorlalte autorităţi care decurg din dispoziţiile de drept intern care 
transpun prezenta directivă. 

(3) În sensul alineatului (2) a doua teză de la prezentul articol, statele 
membre se asigură că autorităţile competente desemnate în temeiul arti­
colului 18 alineatul (2) comunică: 
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(a) toate informaţiile relevante la cererea unei alte autorităţi competente 
desemnate în temeiul articolului 18 alineatul (2); și 

(b) din proprie iniţiativă, orice informaţii esenţiale altor autorităţi 
competente desemnate în temeiul articolului 18 alineatul (2) din 
alte state membre. 

(4) Statele membre se asigură, de asemenea, că autorităţile 
competente desemnate în temeiul articolului 18 alineatul (2) cooperează, 
în sensul prezentei directive, cu ABE sau, după caz, cu Autoritatea 
europeană de supraveghere (Autoritatea Europeană pentru Valori 
Mobiliare și Pieţe) instituită prin Regulamentul (UE) nr. 1095/2010 al 
Parlamentului European și al Consiliului ( 1 ). 

(5) În sensul prezentului articol, informaţiile sunt considerate 
esenţiale în cazul în care pot avea un impact semnificativ asupra 
evaluării emisiunii de obligaţiuni garantate într-un alt stat membru. 

Articolul 26 

Cerinţe privind publicarea 

(1) Statele membre se asigură că următoarele informaţii sunt 
publicate de autorităţile competente desemnate în temeiul articolului 
18 alineatul (2) pe site-urile lor de internet oficiale: 

(a) textele actelor cu putere de lege, ale actelor administrative și ale 
recomandărilor generale adoptate la nivel naţional în ceea ce 
privește emisiunea de obligaţiuni garantate; 

(b) lista instituţiilor de credit autorizate să emită obligaţiuni garantate; 

(c) lista obligaţiunilor garantate care au dreptul de a utiliza eticheta 
„obligaţiune garantată europeană” și lista obligaţiunilor garantate 
care au dreptul de a utiliza eticheta „obligaţiune garantată 
europeană (premium)”. 

(2) Informaţiile publicate în conformitate cu alineatul (1) trebuie să 
fie suficiente pentru a permite efectuarea unei comparaţii relevante între 
abordările adoptate de autorităţile competente desemnate în temeiul 
articolului 18 alineatul (2), din diferite state membre. Aceste informaţii 
trebuie actualizate pentru a ţine seama de orice modificări. 

(3) Autorităţile competente desemnate în temeiul articolului 18 
alineatul (2) informează anual ABE cu privire la lista instituţiilor de 
credit menţionate la alineatul (1) litera (b) și listele obligaţiunilor 
garantate menţionate la alineatul (1) litera (c). 

▼B 

( 1 ) Regulamentul (UE) nr. 1095/2010 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 24 noiembrie 2010 de instituire a Autorităţii europene de supraveghere 
(Autoritatea europeană pentru valori mobiliare și pieţe), de modificare a 
Deciziei nr. 716/2009/CE și de abrogare a Deciziei 2009/77/CE a Comisiei 
(JO L 331, 15.12.2010, p. 84).
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Articolul 26a 

Punerea la dispoziţie a informaţiilor în punctul unic de acces 
european 

(1) De la 10 ianuarie 2030, statele membre se asigură că, atunci când 
publică orice informaţie menţionată la articolul 14 din prezenta 
directivă, instituţiile de credit autorizate să emită obligaţiuni garantate 
transmit concomitent informaţiile respective organismului de colectare 
relevant menţionat la alineatul (3) de la prezentul articol pentru a fi puse 
la dispoziţie în punctul unic de acces european (ESAP) înfiinţat în 
temeiul Regulamentului (UE) 2023/2859 al Parlamentului European și 
al Consiliului ( 1 ). 

Statele membre se asigură că informaţiile respectă cerinţele următoare: 

(a) sunt prezentate într-un format care permite extragerea de date, în 
sensul definiţiei de la articolul 2 punctul 3 din Regulamentul 
(UE) 2023/2859, sau, în cazul în care acest lucru este prevăzut de 
dreptul Uniunii, într-un format prelucrabil automat, în sensul 
definiţiei de la articolul 2 punctul 4 din regulamentul respectiv; 

(b) sunt însoţite de fiecare dintre următoarele metadate: 

(i) toate denumirile instituţiei de credit autorizate să emită obli­
gaţiuni garantate la care se referă informaţiile; 

(ii) identificatorul entităţii juridice al instituţiei de credit autorizate 
să emită obligaţiuni garantate, astfel cum este precizat în 
temeiul articolului 7 alineatul (4) litera (b) din Regulamentul 
(UE) 2023/2859; 

(iii) categoria de dimensiune a instituţiei de credit autorizate să 
emită obligaţiuni garantate, astfel cum este precizată în 
temeiul articolului 7 alineatul (4) litera (d) din regulamentul 
respectiv; 

(iv) tipul de informaţii, astfel cum sunt clasificate în temeiul arti­
colului 7 alineatul (4) litera (c) din regulamentul respectiv; 

(v) o menţiune care să indice dacă informaţiile conţin date cu 
caracter personal. 

(2) În sensul alineatului (1) litera (b) punctul ii), statele membre se 
asigură că instituţiile de credit autorizate să emită obligaţiuni garantate 
obţin un identificator al entităţii juridice. 

(3) Până la 9 ianuarie 2030, în scopul punerii la dispoziţie în ESAP a 
informaţiilor menţionate la alineatul (1) de la prezentul articol, statele 
membre numesc cel puţin un organism de colectare, în sensul definiţiei 
de la articolul 2 punctul 2 din Regulamentul (UE) 2023/2859, și notifică 
ESMA în acest sens. 

▼M1 

( 1 ) Regulamentul (UE) 2023/2859 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 13 decembrie 2023 de înfiinţare a unui punct unic de acces european care 
oferă acces centralizat la informaţiile puse la dispoziţia publicului relevante 
pentru serviciile financiare, pentru pieţele de capital și pentru durabilitate (JO 
L, 2023/2859, 20.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2859/oj).
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(4) De la 10 ianuarie 2030, statele membre se asigură că informaţiile 
menţionate la articolul 24 și la articolul 26 alineatul (1) literele (b) și (c) 
din prezenta directivă sunt puse la dispoziţie în ESAP. În acest scop, 
autoritatea competentă este organism de colectare, în sensul definiţiei de 
la articolul 2 punctul 2 din Regulamentul (UE) 2023/2859. 

Statele membre se asigură că informaţiile respectă cerinţele următoare: 

(a) sunt prezentate într-un format care permite extragerea de date, în 
sensul definiţiei de la articolul 2 punctul 3 din Regulamentul 
(UE) 2023/2859; 

(b) sunt însoţite de următoarele metadate: 

(i) toate denumirile instituţiei de credit autorizate să emită obli­
gaţiuni garantate la care se referă informaţiile; 

(ii) dacă este disponibil, identificatorul instituţiei de credit auto­
rizate să emită obligaţiuni garantate, astfel cum este precizat 
în temeiul articolului 7 alineatul (4) litera (b) din Regulamentul 
(UE) 2023/2859; 

(iii) tipul de informaţii, astfel cum sunt clasificate în temeiul arti­
colului 7 alineatul (4) litera (c) din regulamentul respectiv; 

(iv) o menţiune care să indice dacă informaţiile conţin date cu 
caracter personal. 

(5) În scopul colectării și gestionării eficiente a informaţiilor 
transmise în conformitate cu alineatul (1), ABE elaborează proiecte de 
standarde tehnice de punere în aplicare pentru a preciza următoarele: 

(a) orice alte metadate care trebuie să însoţească informaţiile; 

(b) modul de structurare a datelor la nivelul informaţiilor prezentate; 

(c) pentru ce informaţii este necesar un format prelucrabil automat și, în 
astfel de cazuri, ce format prelucrabil automat trebuie utilizat. 

În sensul literei (c), ABE evaluează avantajele și dezavantajele dife­
ritelor formate prelucrabile automat și efectuează teste adecvate în 
condiţii reale de utilizare. 

ABE prezintă Comisiei proiectele respective de standarde tehnice de 
punere în aplicare. 

Se conferă Comisiei competenţa de a adopta standardele tehnice de 
punere în aplicare menţionate la primul paragraf de la prezentul 
alineat în conformitate cu articolul 15 din Regulamentul (UE) 
nr. 1093/2010. 

(6) Dacă este necesar, ABE adoptă orientări pentru a se asigura că 
metadatele transmise în conformitate cu alineatul (5) primul paragraf 
litera (a) sunt corecte. 

▼M1
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TITLUL IV 

ETICHETAREA 

Articolul 27 

Etichetarea 

(1) Statele membre se asigură că eticheta „obligaţiune garantată euro­
peană” și traducerea oficială a acesteia în toate limbile oficiale ale 
Uniunii este utilizată numai pentru obligaţiunile garantate care înde­
plinesc condiţiile stabilite în dispoziţiile de drept intern care transpun 
prezenta directivă. 

(2) Statele membre se asigură că eticheta „obligaţiune garantată 
europeană (premium)” și traducerea oficială a acesteia în toate limbile 
oficiale ale Uniunii este utilizată numai pentru obligaţiunile garantate 
care îndeplinesc cerinţele stabilite în dispoziţiile de drept intern care 
transpun prezenta directivă și care îndeplinesc cerinţele prevăzute la 
articolul 129 din Regulamentul (UE) nr. 575/2013, astfel cum a fost 
modificat prin Regulamentul (UE) 2019/2160 al Parlamentului European 
și al Consiliului ( 1 ). 

TITLUL V 

MODIFICAREA ALTOR DIRECTIVE 

Articolul 28 

Modificarea Directivei 2009/65/CE 

Alineatul (4) de la articolul 52 din Directiva 2009/65/CE se modifică 
după cum urmează: 

1. Primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„(4) Statele membre pot ridica limita de 5 % prevăzută la alineatul 
(1) primul paragraf până la maximum 25 %, în cazul în care 
obligaţiunile au fost emise înainte de 8 iulie 2022 și înde­
plinesc cerinţele stabilite la prezentul alineat, astfel cum se 
aplică la data la care au fost emise, sau în cazul în care obli­
gaţiunile se încadrează în definiţia obligaţiunilor garantate în 
conformitate cu articolul 3 alineatul (1) din Directiva (UE) 
2019/2162 a Parlamentului European și a Consiliului (*). 

___________ 
(*) Directiva (UE) 2019/2162 a Parlamentului European și a 

Consiliului din 27 noiembrie 2019 privind emisiunea de obli­
gaţiuni garantate și supravegherea publică a obligaţiunilor 
garantate și de modificare a Directivelor 2009/65/CE și 
2014/59/UE (JO L 328, 18.12.2019, p. 29).” 

2. Al treilea paragraf se elimină. 

Articolul 29 

Modificarea Directivei 2014/59/UE 

La articolul 2 alineatul (1) din Directiva 2014/59/UE, punctul 96 se 
înlocuiește cu următorul text: 

▼B 

( 1 ) Regulamentul (UE) 2019/2160 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 27 noiembrie 2019 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 575/2013 în 
ceea ce privește expunerile sub formă de obligaţiuni garantate (a se vedea 
pagina 1 din prezentul Jurnal Oficial).



 

02019L2162 — RO — 09.01.2024 — 001.001 — 29 

„96. «obligaţiune garantată» înseamnă o obligaţiune garantată, în 
sensul definiţiei de la articolul 3 punctul 1 din Directiva (UE) 
2019/2162 a Parlamentului European și a Consiliului (*) sau, cu 
privire la un instrument care a fost emis înainte de 8 iulie 2022, o 
obligaţiune astfel cum este menţionată la articolul 52 alineatul (4) 
din Directiva 2009/65/CE a Parlamentului European și a Consiliu­
lui (**), astfel cum se aplică la data emiterii sale; 

___________ 
(*) Directiva (UE) 2019/2162 a Parlamentului European și a 

Consiliului din 27 noiembrie 2019 privind emisiunea de obligaţiuni 
garantate și supravegherea publică a obligaţiunilor garantate și de 
modificare a Directivelor 2009/65/CE și 2014/59/UE (JO L 328, 
18.12.2019, p. 1). 

(**) Directiva 2009/65/CE a Parlamentului European și a Consiliului 
din 13 iulie 2009 de coordonare a actelor cu putere de lege și a 
actelor administrative privind organismele de plasament colectiv în 
valori mobiliare (OPCVM) (JO L 302, 17.11.2009, p. 32).” 

TITLUL VI 

DISPOZIŢII FINALE 

Articolul 30 

Măsuri tranzitorii 

(1) Statele membre se asigură că obligaţiunile garantate care au fost 
emise înainte de 8 iulie 2022 care respectă cerinţele prevăzute la 
articolul 52 alineatul (4) din Directiva 2009/65/CE, astfel cum se 
aplică la data la care au fost emise, nu fac obiectul cerinţelor 
prevăzute la articolele 5-12 și la articolele 15, 16, 17 și 19 din 
prezenta directivă, dar pot fi în continuare denumite obligaţiuni 
garantate în conformitate cu prezenta directivă până la data scadenţei 
lor. 

Statele membre se asigură că autorităţile competente desemnate în 
temeiul articolului 18 alineatul (2) din prezenta directivă supraveghează 
conformitatea obligaţiunilor garantate emise înainte de 8 iulie 2022 cu 
cerinţele prevăzute la articolul 52 alineatul (4) din Directiva 
2009/65/CE, astfel cum se aplică la data la care au fost emise, 
precum și cu cerinţele prezentei directive, atât timp cât sunt aplicabile 
în conformitate cu primul paragraf de la prezentul alineat. 

(2) Statele membre pot să aplice alineatul (1) și în cazul emisiunilor 
continue de obligaţiuni garantate pentru care deschiderea codului ISIN 
este înainte de 8 iulie 2022 până la 24 de luni după respectiva dată, cu 
condiţia ca emisiunile respective să îndeplinească toate cerinţele urmă­
toare: 

(a) data scadenţei obligaţiunii garantate este înainte de 8 iulie 2027; 

(b) volumul total al emisiunilor continue realizate după 8 iulie 2022 nu 
depășește dublul volumului total al emisiunii de obligaţiuni 
garantate rămase de rambursat la acea dată; 

(c) volumul total al emisiunii de obligaţiuni garantate aflate la scadenţă 
nu depășește 6 000 000 000 EUR sau suma echivalentă în moneda 
naţională; 

(d) activele constituite ca garanţii reale sunt localizate în statele membre 
care aplică alineatul (1) emisiunilor continue de obligaţiuni 
garantate. 

▼B
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Articolul 31 

Revizuiri și rapoarte 

(1) Până la 8 iulie 2024, Comisia transmite, în strânsă cooperare cu 
ABE, un raport Parlamentului European și Consiliului, împreună cu o 
propunere legislativă, dacă este cazul, pentru a stabili dacă și în ce mod 
ar putea fi introdus un regim de echivalenţă pentru instituţiile de credit 
emitente de obligaţiuni garantate din ţările terţe și pentru investitorii în 
aceste obligaţiuni garantate, luând în considerare evoluţiile inter­
naţionale în materie de obligaţiuni garantate, în special dezvoltarea 
cadrelor legislative din ţările terţe. 

(2) Până la 8 iulie 2025, Comisia transmite, în strânsă cooperare cu 
ABE, un raport Parlamentului European și Consiliului cu privire la 
punerea în aplicare a prezentei directive în ceea ce privește nivelul de 
protecţie a investitorilor și evoluţiile în ceea ce privește emisiunea de 
obligaţiuni garantate în Uniune. Raportul cuprinde orice recomandări 
privind acţiunile viitoare. Raportul include informaţii privind: 

(a) evoluţia în ceea ce privește numărul de autorizaţii acordate în 
vederea emisiunii de obligaţiuni garantate; 

(b) evoluţia în ceea ce privește numărul de obligaţiuni garantate emise 
în conformitate cu dispoziţiile de drept intern care transpun prezenta 
directivă și cu articolul 129 din Regulamentul (UE) nr. 575/2013; 

(c) evoluţia în ceea ce privește activele constituite ca garanţii reale 
pentru emisiunea de obligaţiuni garantate; 

(d) evoluţia în ceea ce privește nivelul supragarantării; 

(e) investiţiile transfrontaliere în obligaţiuni garantate, inclusiv 
investiţiile interne și investiţiile externe dinspre și către ţări terţe; 

(f) evoluţia în ceea ce privește emisiunea de obligaţiuni garantate cu 
structuri de scadenţe prelungibile; 

(g) evoluţia în ceea ce privește riscurile și avantajele utilizării expune­
rilor, astfel cum sunt menţionate la articolul 129 alineatul (1) din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013; 

(h) funcţionarea pieţelor obligaţiunilor garantate. 

(3) Statele membre transmit Comisiei, până la 8 iulie 2024, 
informaţii cu privire la aspectele enumerate la alineatul (2). 

(4) Până la 8 iulie 2024, după comandarea și primirea unui studiu de 
evaluare a riscurilor și a avantajelor care rezultă din obligaţiunile 
garantate cu structuri de scadenţe prelungibile și după consultarea 
ABE, Comisia adoptă un raport și transmite acest studiu și raportul 
respectiv Parlamentului European și Consiliului, însoţite, dacă este 
necesar, de o propunere legislativă. 

(5) Până la 8 iulie 2024, Comisia adoptă un raport privind posibi­
litatea de a introduce un instrument cu recurs dual numit titlu garantat 
european. Comisia prezintă Parlamentului European și Consiliului 
raportul său, însoţit, dacă este cazul, de o propunere legislativă. 

▼B
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Articolul 32 

Transpunerea 

(1) Statele membre adoptă și publică până la 8 iulie 2021 actele cu 
putere de lege și actele administrative necesare pentru a se conforma 
prezentei directive. Statele membre informează de îndată Comisia cu 
privire la aceasta. 

Statele membre aplică dispoziţiile respective cel târziu de la 8 iulie 
2022. 

Atunci când statele membre adoptă dispoziţiile respective, acestea 
conţin o trimitere la prezenta directivă sau sunt însoţite de o 
asemenea trimitere la data publicării lor oficiale. Statele membre 
stabilesc modalitatea de efectuare a unei astfel de trimiteri. 

(2) Comisiei îi sunt comunicate de către statele membre textele prin­
cipalelor dispoziţii de drept intern pe care le adoptă în domeniul regle­
mentat de prezenta directivă. 

Articolul 33 

Intrarea în vigoare 

Prezenta directivă intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării 
în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Articolul 34 

Destinatari 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

▼B
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